The origin of the Dom
(Told by Muhammad Dib Sleem, Jerusalem)
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aslos domanki, fa-zaman ‘awwal,

origin.3SG dom.PL.ABL in-time early
The origin of the Doms, early on,

aSti di qabile Yi8reda  kana fi bilad/

there.is two tribe.PL live.3PL.IMP were.3PL in land

de€yisma Samaki.

town.3SG.LOC Syria. ABL

There were two tribes, they used to live in the land of/ in a Syrian town.

namosan bani qé€s 0 bani murra.
name.3PL Bant Qes and Bani Murra
Their name was Bani Qes and Bant Murra.

tillos bani g€s namos  kléb.
big.3SG Bant Qes name.3SG Kleb
The leader of Bant Qes, his name was Kléb.

tillos bani murra namos  dZassas.
big.3SG Bant Murra name.3SG DzZassas

The leader of BanT Murra, his name was Dzassas.

w-ehe dine mamun putrént.
and. DEM.PL two uncle son.PL.PRED
And those two were cousins.

asti ikaki wudik, bénos tubba hassan.

there.is one.F old.ladyPRED daughter.3SG Tubba Hassan
There was an old lady, the daughter of Tubba Hassan.

lamma mardos kleb, marda tubba hassan malik s-Sam,
when  killed.3SG.3SG Kileéb killed.3SG.M Tubba Hassan King of Syria
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When Kléb killed him, he killed Tubba Hassan the King of Syria,

biddha  intagqimhoSar/ stadhoSar  taros
want.3SG.F take.revenge.SUBJ.3SG claim.SUBJ.3SG revenge.3SG
min domanki, yaSini minehe dine qabilanki.

from Dom.PL.ABL that.is from Dem.PL two tribe.PL.ABL

She wanted to take revenge/ to take revenge from the Doms, that is, from
those two tribes.

ert Cala banT murra Ya dzassasaski, wasis

came.3SG.Fto BaniMurra to Dzassas. M.ABL with.3SG

nafdze€k ‘azrabi

sheep.PRED mangy.PRED

She came to BanT Murra, to DZassas, and with her was a mangy sheep.

w-thi  nafYdza tirdi/  tirdi  abuske aha/ zayy

and. DEML.F sheep put.3SG.F put.3SG.F on.3SG.BEN DEM.M like

Sutir wa-hada, fatar wa-hada

perfumes and-that  perfume and-that

And this sheep she put/ she put on her this/ like perfumes and all that,
perfume and all that.

0 SirdT absanke 1ThT naYdZzaqalthi  min assasha
and said.3SG.F on.3PL.BEN DEM.F sheep said DEM.F from origin.F
min in-ndaqiz  in-nabi saleh

from DEF.redeemer DEF.prophet Saleh
And she said to them: this sheep, she said, is descended from the
redeemer the Prophet Saleh.

aSti nkts ¢€kak dusar€k yaf¢ni hdimkari thi/ wudi.
there.is at.3SG one.M black.PRED that.is serves.3SG DEM.F old.lady

She had a black servant, [who was] serving this/ old lady.



14) Sirdi 1thi  wudi hayke/ dusaraske hayyos,
said.3SG DEM.F old.lady this.BEN black.M.BEN this.3SG

[This] lady said to/ to this servant of hers,

15) qalparthi na%Ydze, 0 dZa bisatinesma
said take DEML.F sheep.F.ACC and go gardens.3SG.LOC
klebaski, xallt rQikar hundar.
Kleb.M.ABL let.3SG graze.SUBJ.3SG there

She said: take this sheep, and go to the gardens of KIleb, let her graze

there.

16) aha dusaraparda 1thi na%dzeé @ bandos,
DEM.M black took.3SG.M DEM.F sheep.F.ACC and tied.3SG.3SG
tirdos hayma/ bustanisma  kl€baski.

put.3SG.3SG this.LOC garden.3SG.LOC Kleb.M.ABL
[This] servant took [this] sheep and tied her, he put her in Kléb’s garden.

17) @ bustani tillek.
and garden.PRED big. PRED

And it was a big garden.

18) sarat thT naf%dza qatifkari min aha  SadZarki
began.3SG.F DEM.F sheep picks.3SG from DEM.M tree.ABL
0 qari

and eats.3SG

[This] sheep began to pick from [this] tree and to eat.

19) hurrasines aha  bustanki lakeda 1hT naS%dze,
guards.3SG DEM.M garden.ABL saw.3SG.M DEM.F sheep.ACC

ferendis mardedis.
beat.3PL.3SG killed.3PL.3SG

[This] garden’s guards saw [this] sheep, they beat her and killed her.
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dusara hayyos widyaki éra Sirda

black  this.3SG old.lady.F.ABL came.3SG.M told.3SG.M
widyake.

old.lady.F.BEN

The old lady’s servant came and told the old lady.

sarat rowari.
began.3SG.F cry.3SG
She began to cry.

éra abuske kleb:! karwe wudi, rowek?
came.3SG.M 3SG.BEN Kleb INT  old.lady cry.2SG

Kleb [= DZassas] came to her: what is it, old lady, [why] are you crying?

gal: lakedori,  hurrasines bustaniski hayki

said saw.2SG.PERF guards.3SG garden.3SG.ABL this.ABL
klebaski marde naSdzim illi Thi

Kleb.M.ABL killed.3PL sheep.1SG REL DEM.F

assasha  min nafdzat in-nabi  saleh

origin.3SG.F from sheep.PL DEF.prophet Saleh

She said: Did you see, this/ the guards of KI€b’s garden killed my sheep,

who is descended from the sheep flock of the Prophet Saleh.

Sari  dzassas abuske: na z%ilhosi atu  wudi.
say.3SG Dzassas 3SG.BEN NEG anger.SUBJ.2SG 2SG old.lady

DzZassas says to her: Don’t be angry, old lady.

" This is a mix-up, and the speaker actually means Dzassds.



25) ama démri badalis faSrin nafdZza @ tayyibkami
1SG give.1SG.2SG instead.3SG twenty sheep and improve.1SG

xatror.
Mood.2SG

I shall give you twenty sheep in its place, and I shall cheer you up.

26) qal: 1a’, ama nagbilome’.
said no 1SG NEG.accept.1SG.NEG

She said: No, I don’t accept.

27) yaimma naYdZzom gardohori, ya imma marek amake
either sheep.1SG live.3SG  either kill.2SG 1SG.BEN
klebas, yaimma bardika hizrom ndzami.
Kleb.M.ACC either  fill. SUBJ.2SG lap.1SG stars.PRED
Either my sheep shall live, or you shall kill Kleb for me, or else fill my

lap with stars.

28) yafni bi-lI-farabt: ya nafdzatt tgiim, ya bitmalli hizrt
that.is in.DEF. Arabic either sheep.1SG stand.3SG.F or fill.2SG lap.1SG
ndziim, ya imma ras kleb bi-damm yhiim
star.PL  orelse head Kléb in-blood turn.3SG.M
That is, in Arabic: Either my sheep shall rise, or you will fill my lap with

stars, or else Kleb’s head shall float in blood.

29) dzassas qal: ama gardikaram  nafYdZor insakame’.
Dzassas said 1SG revive.SUBJ.1SG sheep.2SG NEG.can.1SG.NEG

DzZassas said: I cannot revive your sheep.



30) ilayér xuyalamma gardikaris  aburke.
but without God when revive.3SG.3SG 2SG.BEN

Only God can revive her for you.

31) @ bardikaram hizror ndzami qal hada ndZim

and fill.SUBJ.1SG lap.2SG starS.PRED said that star.PL
hada sa$b falayy,
that difficult on.1SG

And to fill your lap with stars, he said, these stars that’s difficult for me.

32) amma-n iza biddek  ras kleb marhababek!
but if want.2SG.F head Kléb welcome.in.2SG.F

But if you want Kleb’s head, you are welcome to it!

33) disak min disanki sar kleb 0 dzassas ké&landi
day.INDEF from day.PL.ABL began.3SG.M Kléb and DzZassas ride.3PL
hayta goryanta, sabighondi.
this.DAT horse.PL.DAT compete.3PL

One day Kleb and Dzassas went out to ride/ horses, they had a race.

34) goryos klébaski sbughori goryos hayki, ka/ dzassasaski.
horse.3SG Kléb.M.ABL precede.3SG horse.3SG this. ABL. Dzassas.M.ABL

Kleb’s horse arrives before/ Dzassas’s horse.

35) dzassas Sardeya  romhi axar Yabayiski 0 uhu
Dzassas hide.3SG.IMP lance.PRED beneath gown.3SG.ABL and DEM.M
agrisi aha  kleb, femes rumuhma,
in.front.3SG.PRED DEM.M Kléb hit.PRED.3SG lance.LOC
ila piStismek,
but back.3SG.LOC.PRED



DzZassas was hiding a lance beneath his gown, and just as the other one

stood in front of him, [this] Kl&b, striking him with the lance, directly in

his back,
36) klibra.
fell.3SG.M
He collapsed.
37) sar parari min nhiriski aha  kleb qabil ma

began.3SG.M take.3SG from blood.3SG.ABL DEM.M Kléb before COMP

marsar.
die.SUBJ.3SG

Kleb started to take from his own blood, before he died.

38) 1 ktibkari dzam€fatiske ahaliske, ehe bant g€s,

and write.3SG community.3SG.BEN people.3SG.BEN DEM.PL Bant Qes
inni  dzassas yudurkedosim @ mardosim.
COMP Dzassas betrayed.3SG.1SG and killed.3SG.1SG

And [in it] he wrote to his community of people, [these] Bani Qes,

[saying] that Dzassas betrayed me and killed me.

39) 1 ‘aYa  samihkarassanni, @ maras gabilos ehe
and beware forgive.2PL.3PL.  and kill. SUBJ2PL tribe.3SG DEM.PL

bani murra.

Bant Murra

And beware not to forgive them, and kill his tribe, [those] BanT Murra.

40) ére ahalos  klébaski,
came.3PL people.3SG Kleéb.M.ABL

Kleb’s people arrived,



41) lakede klebas,  rumuh piStismek 0 pandZzi nazaSkari.
saw.3PL Kleb.M.ACC lance back.3SG.LOC.PRED and 3SG  die.3SG

They found KIléb, a lance in his back, and he is dying.

42) 0 ktibkadek balatéta inni dZzassas mardosim.
and wrote.PRED foor.F.DAT COMP Dzassas killed.3SG.1SM

And he had written on the floorstones that Dzassas killed me.

43) gara dfinkeda  klébas 0 ehra harb bén

went.3SG.M burried.3SG.M Kleb.M.ACC and became.3SG war between
baniqés 0 bén bani murra.

Bant Qes and between BanT Murra
They went and burried Kleb, and war broke out between Bani Qes and

Bant Murra.

44)  sabfa snin harb bénatisanni, sabfa snin manda feyis

seven years war between.3PL.PRED seven years stayed.3SG.M war

bénatisan.
between.3PL

Seven years there was war between them, seven years the war continued

between them.

45)  bi-l-’axir putros kl€baski  namosi dzalu,
at. DEF.end son.3SG Kleb.M.ABL name.3SG.PRED Dzalu
0 salem ez-zir aha  baros klebaski.
and Salem ez-Zir DEM.M brother.3SG Kleéb.M.ABL

In the end, KIeb’s son, his name was Dzalu, and Salem ez-Zir was the

brother of KIéb.



46) gara minda ka/dZassasas T mardedis.
went.3SG.M grabbed.3SG.M Dzassas and killed.3PL.3SG

They went and caught DZassas and they killed him.

47) dzamaStés dzassasaski ehe  banimurra,
people.3SG Dzassas.M.ABL DEM.PL Bani Murra
‘umurkeda atnis aha salem ez-zir, xal:
ordered.3SG.M on.3SG DEM.M Salem ez-Zir said

As for Dzassas’s people, [these] BanT Murra, [this] Salem ez-Zir decreed,

he said:

48) itme mamna$i hosas hindar.
2PL.  forbidden.PRED be.SUBJ.2PL here

You are not allowed to remain here.

49) lazem dzas xalamma hosas.
must go.SUBJ.2PL wilderness.PL.LOC be.SUBJ.2PL

You must go and live in the wilderness.

50) lazem lamma itme rawasi rawas bi-{izz is-sSob,

must when 2PL travel.2PL travel. SUBJ.2PL in.strength DEF.heat
w-id-dinya  agi
and.DEF.weather fire. PRED

When you travel, you must travel in the hottest time, when the weather is

fire-hot.

51) @ mamna$i itme qolas goryanta.
and forbidden.PRED 2PL ride.SUBJ.2PL horse.PL.DAT

And you may not ride horses.



52) lazem itme qolas bass ehe  qaran.
must 2PL ride.SUBJ.2PL only DEM.PL donkey.PL.ACC

You must only ride [these] donkeys.

53) mamnua¥i arbaf-xamse buyiit skunnhosas ma¥ bafd.
forbidden.PRED four-five houses live.SUBJ.2PL together

You are not allowed to live together, four-five households.

54) lazem tkin itme miSattathresi
must be.SUBJ.3SG.F 2PL disperesed.COP.2PL

You must remain dispersed.

55) 0 itme lazem masiroran hoSas inni  bass
and 2PL must destiny.2PL be.SUBJ.2PL. COMP only
yannikaras 0 naSiSas.
sing.SUBJ.2PL and dance.SUBJ.2PL

And your destiny is that you shall only sing and dance.

56) ahak {iSatoran itme
DEM.M.PRED life.2PL. 2PL

Thus is to be your life.

57) ehe dome itSatitre 0 krén gare tirde?
DEM.PL Dom.PL dispersed.3PL and where went.3PL settled.3PL
ft Samal [-hind.
in north DEF.India

These Doms dispersed and where did they go and settle? In northern
India.



58) minuhu waxtaski, mande fi Samal [-hind.
from DEM.M time.M.ABL stayed.3PL in north DEF.India

From that time on, the remained in northern India.

59) tYallimre [-luya [-hindiyye,
learned.3PL DEF.language DEF.Indian

They learned the Indian language.

60) ila gisem/ qismak min$tsan lamma zhurahra
but part  part.INDEF from.3PL when appeared.3SG.M
sallah ed-din "ayyabid &re {ala l-firaq
Salah ed-Din Ayyubi and came.3PL to DEF.Irag
i Yala s-sam,
and to DEF.Syria
But part/ one part of them, when Saladin Ayyubi appeared and came to

Iraq and to Syria,

61) a0 ére fala falastin G sara zaratkandi 0 hada,
and came.3PL to  Palestine and started.3PL farm.3PL.  and that

And they came fo Palestine and started to engage in farming and so on,

62) 0 mande hindar dome.
and stayed.3PL here = Dom.PL

And the Doms have remained here ever since.



